
  

CONNAISSEMENT - BILL OF LADING

1. Expéditeur / Shipper :

   
4. No. réf. expéditeur / Shipper's ref. no. 6. Date (A.Y. - M. - J.D.)

7. No. réf. transporteur / Carrier's ref. no.

2. Destinataire / Consignee :

   
5. Nom du transporteur / Name of carrier 8. No. connaissement / Bill of lading no.

   
9. Courtier en douanes / Custom Brokers

Nom
Name

 

No. tél
Tel. no.

No. télec.
Fax no.

3. Facturé à / Bill to : 

284, ch. Keenan, C.P. 3139, Melbourne (Québec) J0B 2B0
Tél.: (819) 826-1661    Faz: (819) 826-1881 

Valeur déclarée / Declared value : 

Responsabilité maximale :  À défaut d'autre montant 4.41$ par kilogramme / 2.00$ la livre représente la limite maximale de la
valeur déclarée par l'expéditeur pour les marchandises décrites au présent connaissement. L'expéditeur reconnaît qu'en cas de
perte, la responsabilité du transporteur ne pourra pas excéder cette valeur déclarée, calculée uniquement sur la partie perdue ou
endommagée de l'expédition.
Maximum liability :  If no other amount is declared 4.41$ per kilo / 2.00$ per pound represents the maximum value declared by
the shipper for the goods described in the present bill of lading and the shipper acknowledges that in case of loss, the liability of
the carrier will not exceed such declared valuation, calculated solely on the lost or damaged portion of the shipping.  

10. EXIGENCES SPÉCIALES / SPECIAL REQUESTS

Nbre et type de paquets
Num. & type of packages

Nbre de palettes
Num. of pallets

Description des marchandises, marques et particularités
Particulars of goods, marks and exceptions

Dimensions (P.C.)
Dimensions (C.F.)

Poids
Weight

Taux
Rate

Montant
Amount

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

No. cueillette

Pick-up number

Palettes empilables

Oui / Non

Pallets stakable

Frais de transport

À percevoir / Payé d'avance / Tierce personne

Freight Charges

Poids total

Lbs / Kg

Total weight

Montant total

Total amount

Expéditeur / Shipper 

par
by

Date : (A.Y. - M. - J.D.)

Destinataire / Consignee 

par
by

Date : (A.Y. - M. - J.D.)

$ Payable sur livraison
Cash on delivery

Les signataires reconnaissent que toutes les conditions
décrites du présent connaissement font partie de celui-ci et
qu'ils les acceptent.

The subscribers acknowledge that all conditions stipulated
on the present bill of lading are part of it hereby accepted.

Transporteur / Carrier 

par
by

Date : (A.Y. - M. - J.D.)

No. tracteur / Tractor no:

No. remorque / Trailer no.:
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